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  Австрия, Андорра, Антигуа и Барбуда, Багамские Острова, Бангладеш, 

Барбадос, Белиз, Бельгия, Буркина-Фасо, Вануату, Габон, Гайана, 

Германия, Гренада, Греция, Демократическая Республика Конго, 

Доминика, Доминиканская Республика, Замбия, Исландия, Кабо-Верде, 

Кения, Кипр, Кирибати, Колумбия, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Малави, Мальта, Маршалловы 

Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, Науру, 

Непал, Нидерланды (Королевство), Палау, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Португалия, Республика Корея, Самоа, Сан-Марино, 

Сейшельские Острова, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сингапур, Словения, Соломоновы Острова, Сьерра-Леоне, 

Тонга, Тувалу, Украина, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 

Швеция и Ямайка*: проект резолюции 
 

 

  Консультативное заключение Международного Суда 

об обязательствах государств в отношении изменения климата  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, закрепленными в Уставе Организа-

ции Объединенных Наций, и нормами международного права,  

 ссылаясь на свою резолюцию 77/276 от 29 марта 2023 года, в которой она 

постановила просить Международный Суд вынести консультативное заключе-

ние об обязательствах государств в отношении изменения климата, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 76/300 от 28 июля 2022 года, в кото-

рой она признала право на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду 

одним из прав человека, и ссылаясь на вывод Суда о том, что это право является 

необходимым условием для осуществления других прав человека, таких как 

право на жизнь, право на здоровье и право на достаточный жизненный уровень, 

включая доступ к воде, пище и жилью,  

 особо отмечая, что изменение климата является беспрецедентным вызо-

вом цивилизационных масштабов и что благополучие нынешнего и будущих 

__________________ 

 * Любые изменения в списке авторов проекта резолюции будут отражены в официальном 

отчете о заседании.  

https://docs.un.org/ru/A/RES/77/276
https://docs.un.org/ru/A/RES/76/300
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поколений человечества зависит от нашего немедленного и энергичного реаги-

рования на него, 

 вновь подтверждая право всех народов на самоопределение, а также ува-

жение территориальной целостности в соответствии с Уставом Организации 

Объединенных Наций и нормами международного права,  

 ссылаясь на Рамочную конвенцию Организации Объединенных Наций об 

изменении климата 1  и Парижское соглашение 2  и учитывая, что они являются 

главными международными межправительственными форумами для перегово-

ров по осуществлению глобальных мер в связи с изменением климата,  

 учитывая вывод Суда о том, что принцип lex specialis не ведет к общему 

исключению договорами об изменении климата других норм международного 

права, 

 получив консультативное заключение Суда, вынесенное 23 июля 2025 года, 

в котором Суд установил, в частности, что3: 

 a) без ущерба для других норм международного права, которые также 

могут быть релевантны в контексте изменения климата в зависимости от обсто-

ятельств, к числу наиболее непосредственно относящихся к делу применимых 

норм права, регулирующих обязательства государств в отношении изменения 

климата, относятся: 

 i) Устав Организации Объединенных Наций, Рамочная конвенция Орга-

низации Объединенных Наций об изменении климата, Киотский протокол 4, 

Парижское соглашение, Конвенция Организации Объединенных Наций по 

морскому праву5, Венская конвенция об охране озонового слоя6, Монреаль-

ский протокол по веществам, разрушающим озоновый слой7, Конвенция о 

биологическом разнообразии 8  и Конвенция Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают 

серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 9,  

 ii) обязанность по обычному праву предотвращать значительный вред 

окружающей среде с признанием строгого характера связанного с ней стан-

дарта должной осмотрительности, а также обязанность сотрудничать в це-

лях защиты окружающей среды,  

 iii) ⁠ ⁠международное право прав человека,  

 iv) конкретные руководящие принципы толкования и применения раз-

личных применимых норм и принципов (устойчивое развитие, общая, но 

дифференцированная ответственность и соответствующие возможности, 

справедливость, межпоколенческая справедливость и осторожный подход 

или принцип предосторожности), 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822.  

 2 Принято в контексте РКИКООН в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 3 A/79/979. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 2303, No. 30822.  

 5 Ibid., vol. 1833, No. 31363.  

 6 Ibid., vol. 1513, No. 26164.  

 7 Ibid., vol. 1522, No. 26369.  

 8 Ibid., vol. 1760, No. 30619.  

 9 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://docs.un.org/ru/A/79/979
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 b) обязательства государств по защите климатической системы и других 

компонентов окружающей среды от антропогенных выбросов парниковых газов, 

в частности обязательство по предотвращению значительного трансграничного 

вреда в соответствии с обычным международным правом, являются обязатель-

ствами erga omnes, или — в контексте международных договоров — обязатель-

ствами erga omnes partes,  

 c) нарушение тем или иным государством любых указанных Судом обя-

зательств в отношении изменения климата представляет собой международно-

противоправное деяние, влекущее за собой ответственность этого государства,  

 d) правовые последствия, возникающие в результате совершения меж-

дународно-противоправного деяния, могут включать обязательства:  

 i) прекращения противоправных действий или бездействия, если они 

продолжаются, 

 ii) предоставления заверений и гарантий неповторения противоправного 

деяния, если того требуют обстоятельства, и  

 iii) полного возмещения ущерба потерпевшим государствам в форме ре-

ституции, компенсации и сатисфакции при условии соблюдения общих 

условий права ответственности государств, включая доказательство доста-

точно прямой и определенной причинно-следственной связи между проти-

воправным деянием и ущербом, 

 особо отмечая, что уважение Суда и его функций, в том числе при осу-

ществлении его консультативной юрисдикции, имеет существенно важное зна-

чение для международного права и правосудия и для международного порядка, 

основанного на верховенстве права,  

 ссылаясь на консультативное заключение, вынесенное Международным 

трибуналом по морскому праву 21 мая 2024 года10,  

 сознавая, что развивающиеся страны, которые особенно уязвимы к небла-

гоприятным последствиям изменения климата, в частности наименее развитые 

страны и малые островные развивающиеся государства, в наименьшей степени 

ответственны за антропогенные концентрации парниковых газов в глобальной 

атмосфере и что уязвимость к изменению климата обусловлена исторически 

сложившимися и сохраняющимися моделями неравенства и зачастую наиболее 

остро ощущается коренными народами, местными общинами, женщинами и де-

вочками, детьми и молодежью, а также людьми, находящимися в уязвимом по-

ложении, 

 будучи преисполнена решимости воплотить выводы Суда в укрепление 

многостороннего сотрудничества и ускорение климатических действий на всех 

уровнях в соответствии с международным правом,  

 1. приветствует единогласное консультативное заключение Междуна-

родного Суда от 23 июля 2025 года об обязательствах государств в отношении 

изменения климата и подтверждает важное значение консультативного заключе-

ния Суда как авторитетного вклада в уточнение существующего международ-

ного права; 

__________________ 

 10 Размещено по адресу: www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/31/Advisory_Opinion/ 

C31_Adv_Op_21.05.2024_orig.pdf.  

http://www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/31/Advisory_Opinion/C31_Adv_Op_21.05.2024_orig.pdf
http://www.itlos.org/fileadmin/itlos/documents/cases/31/Advisory_Opinion/C31_Adv_Op_21.05.2024_orig.pdf


A/80/L.65 
 

 

4/6 26-06907 

 

 2. призывает все государства соблюдать свои соответствующие обяза-

тельства по международному праву в целях обеспечения защиты климатической 

системы и других компонентов окружающей среды от антропогенных выбросов 

парниковых газов, как они были определены Судом, в частности:  

 a) предотвращать причинение значительного вреда окружающей среде, 

действуя с должной осмотрительностью, признавая установленный Судом стро-

гий стандарт должной осмотрительности в отношении предотвращения причи-

нения значительного вреда климатической системе и используя все имеющиеся 

в их распоряжении средства для предотвращения причинения значительного 

вреда климатической системе и другим компонентам окружающей среды в ре-

зультате деятельности, осуществляемой в пределах их юрисдикции или кон-

троля, в соответствии с их общей, но дифференцированной ответственностью и 

соответствующими возможностями;  

 b) добросовестно сотрудничать друг с другом в целях предотвращения 

значительного вреда климатической системе и другим компонентам окружаю-

щей среды, что требует от государств устойчивых и постоянных форм сотруд-

ничества при принятии мер по предотвращению такого вреда; 

 c) уважать права человека народов и отдельных лиц согласно междуна-

родному праву и обеспечивать их эффективное осуществление путем принятия 

необходимых мер для защиты климатической системы и других компонентов 

окружающей среды; 

 3. призывает все стороны Парижского соглашения соблюдать свои со-

ответствующие договорные обязательства, определенные Судом, в соответствии 

с их общей, но дифференцированной ответственностью и соответствующими 

возможностями с учетом различных национальных обстоятельств;  

 4. настоятельно призывает государства, в контексте Парижского согла-

шения и с учетом их различных национальных обстоятельств, путей и подходов, 

осуществлять меры для достижения коллективной температурной цели — удер-

жания повышения глобальной средней температуры на уровне 1,5 градуса Цель-

сия сверх доиндустриальных уровней, сообразуясь с наилучшими имеющимися 

научными данными, в том числе путем утроения мощностей возобновляемой 

энергетики и удвоения среднемировых годовых темпов повышения энергоэф-

фективности к 2030 году, перехода от ископаемых видов топлива в энергетиче-

ских системах справедливым, упорядоченным и равноправным образом для до-

стижения нулевого нетто-показателя выбросов к 2050 году в соответствии с 

научными данными, а также путем как можно более скорейшего поэтапного от-

каза от неэффективных субсидий на ископаемые виды топлива, которые не спо-

собствуют решению проблемы энергетической бедности или обеспечению спра-

ведливого перехода; 

 5. призывает государства обеспечивать, в соответствующих случаях, 

полное, значимое и равное участие коренных народов, местных общин, людей 

африканского происхождения, женщин и девочек, детей и молодежи, людей с 

инвалидностью и людей, находящихся в уязвимом положении, в принятии ре-

шений по вопросам климатических действий, в том числе посредством обеспе-

чения доступа к информации и правосудию; 

 6. напоминает, что Суд установил, что положения Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций по морскому праву не требуют от государств-участ-

ников в контексте физических изменений, обусловленных повышением уровня 

моря, обновлять карты или перечни географических координат с указанием 
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исходных линий и линий внешних границ их морских зон после их надлежащего 

установления в соответствии с Конвенцией, и подтверждает, что это обеспечи-

вает необходимую правовую определенность;  

 7. напоминает также о том, что Суд установил, что после образования 

государства исчезновение одного из его составных элементов не обязательно по-

влечет за собой утрату его государственности, и подтверждает континуитет гос-

ударственности в условиях повышения уровня моря;  

 8. напоминает далее о выводе Суда о том, что государства несут обяза-

тельства в соответствии с принципом невыдворения, когда есть серьезные осно-

вания полагать, что существует реальный риск нанесения непоправимого 

ущерба праву на жизнь в нарушение статьи 6 Международного пакта о граждан-

ских и политических правах11 в случае возвращения лиц в страну происхожде-

ния; 

 9. призывает все государства действовать в соответствии со своими со-

ответствующими международными обязательствами, отмечая вывод Суда, со-

держащийся в его консультативном заключении, о том, что нарушение государ-

ством любого из обязательств, определенных Судом в связи с изменением кли-

мата, представляет собой международно-противоправное деяние, влекущее за 

собой ответственность этого государства, что ответственное государство сохра-

няет обязанность выполнять нарушенное обязательство и что правовые послед-

ствия совершения международно-противоправного деяния могут включать обя-

зательства:  

 a) прекращения противоправных действий или бездействия, если они 

продолжаются,  

 b) предоставления заверений и гарантий неповторения противоправных 

действий, если того требуют обстоятельства, и  

 с) полного возмещения ущерба потерпевшим государствам в форме ре-

ституции, компенсации и сатисфакции при условии соблюдения общих условий 

права ответственности государств, включая доказательство достаточно прямой 

и определенной причинно-следственной связи между противоправным деянием 

и ущербом; 

 10. просит Генерального секретаря, в пределах имеющихся ресурсов, в 

консультации с государствами-членами представить Генеральной Ассамблее на 

ее восемьдесят второй сессии доклад, содержащий пути содействия соблюде-

нию всех обязательств в связи с выводами Суда, с учетом наилучших имею-

щихся научных данных и возможных пробелов в многосторонних усилиях по 

устранению неблагоприятных последствий изменения климата в соответствии с 

международным правом, без ущерба для правовых позиций государств и без ка-

кого-либо подразумеваемого определения ответственности, обеспечивая при 

этом координацию, согласованность и комплементарность с существующими 

механизмами и процедурами, в том числе предусмотренными Рамочной конвен-

цией Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижским 

соглашением; 

  

__________________ 

 11 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение.  

https://docs.un.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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 11. постановляет включить в предварительную повестку дня своей во-

семьдесят третьей сессии пункт, озаглавленный «Мероприятия в развитие кон-

сультативного заключения Международного Суда об обязательствах государств 

в отношении изменения климата».  

 


